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AUTORIZACIÓN DE VUELO AERONAVES PILOTADAS A DISTANCIA (RPAs) / DRON PARA TURISTAS  
(FLIGHT AUTHORIZATION REMOTE-PILOTED AIRCRAFT RPA FOR TOURISTS) 

A. OPERADOR DE LA RPA / DRON (RPA/DRONE OPERATOR) 

1. Propietario / (Owner)  

2. Número de pasaporte 

       (adjuntar copia del       
pasaporte) (Passport 

Number) (Attach Passport 
copy) 

 3. Número telefónico 
(Phone number) 

 

4. Correo electrónico 
(Email) 

 5. País de residencia 
(Country of residence) 

 

6. Aduana de ingreso 
(Customs of entry) 

 
 

7.   Aerolínea (si aplica) 
   (Airline) (If applicable) 

 

8. Número de vuelo (si   

aplica) 
   (Flight number) (if applicable) 

 

9. Fecha de entrada 
(Date of entry) 

 
 

10. Fecha salida 
         (Date of departure) 

 

B. UBICACIÓN DE LA OPERACIÓN (LOCATION OF OPERATION) 

1. Lugar de la operación (Place of operation) 2. Coordenadas (Coordinates) 

  

C. IDENTIFICACIÓN DE LA RPA (RPA IDENTIFICATION) 

1. Marca  
       (Brand) 

2. Modelo  
(Model) 

3. Número de serie  
       (Serial number) 

4. Matrícula (si aplica) 
(Registration number) (if     
applicable) 

    
Al firmar está solicitud el propietario se compromete a (By signing this application, the owner agrees to): 

i. No operar una RPA de manera que produzca un peligro a otra aeronave, persona o propiedad. (Not operating an RPA in a manner that 
endangers other aircraft, persons, or property) 

ii. No operar una RPA más allá de la altura permitida indicada en este documento. (Not operating an RPA beyond the permitted altitude indicated 
in this document) 

iii. No operar una RPA más allá de su línea de vista (VLOS). (Not operating an RPA beyond their line of sight (VLOS)) 
iv. No operar una RPA sobre áreas restringidas: instituciones gubernamentales, embajadas, bases y edificios militares, hospitales públicos y 

privados (excluyendo hospitales veterinarios), centros penitenciarios, helipuertos aprobados por la DGAC, puertos marítimos, aduanas y áreas 
en las que se realicen eventos públicos o privados con más de 100 personas. (Not operating an RPA over restricted areas: government 
institutions, embassies, military bases and buildings, public and private hospitals (excluding veterinary hospitals, prisons, DGAC-approved 
heliports, seaports, customs, and areas where public or private events with more than 100 people are held) 

v. No operar una RPA por encima de las alturas permitidas alrededor de aeropuertos y aeródromos nacionales tomando en cuenta lo indicado en 
la DO-004-2025. (Do not operate an RPA above the permitted heights around national airports and aerodromes taking into account what is 
indicated in DO-004-2025) 

Nota: La presente autorización se emite exclusivamente para fines de seguridad operacional y no exime al solicitante del cumplimiento de la normativa municipal, disposiciones sobre patrimonio cultural ni de la 
legislación vigente en materia de propiedad privada. Este documento no otorga derecho de acceso a propiedades privadas ni a espacios públicos con restricciones, siendo responsabilidad del interesado obtener las 
autorizaciones adicionales que correspondan, prevaleciendo el derecho de propiedad y las disposiciones de las autoridades competentes. (This authorization is issued exclusively for operational safety purposes and 
does not exempt the applicant from compliance with municipal regulations, cultural heritage provisiones or current legislation on private property. This document does not grant the right of access to private property 
or restricted public spaces, and it is the responsibility of the interested party to obtain the additional authorizations that may be required, with property rights and the provisions of the competent authorities 
prevailing.) 

5. Firma del propietario / (Owner’s Signature):  

Documentación de referencia / (Reference documentation): 
i. Ley de Aviación Civil: https://www.dgac.gob.gt/aviacion-civil-ley-y-reglamento/ 
ii. RAC 101: https://www.dgac.gob.gt/wp-content/uploads/2022/07/RAC-101-Revision-Original.pdf  
iii. Directiva Operacional DO-004-2025 Áreas Restringidas para la Operación de RPAS :https://www.dgac.gob.gt/wp-

content/uploads/ORGANIZACION/GVSO/DIRECTIVAS%20OPERACIONALES/2025/DO-004-
2025%20AREAS%20RESTRINGIDAS%20PARA%20LA%20OPERACION%20DE%20RPAS.pdf  

D. PARA USO EXCLUSIVO DE LA DGAC (FOR THE EXCLUSIVE USE OF THE DGAC) 

Lugar y fecha de emisión: 
(Place and date of issue) 

 

Comentarios: 
(Comments) 

 

 

Nombre y firma del Inspector 

RPAS: 
(RPAS Inspector name and signature) 

 

 

Vo.Bo. Sección de Operaciones: 
(Approved Operations Section) 
 
 

 

 
 

Este documento le otorga AUTORIZACIÓN al propietario de la RPA identificado arriba para que pueda retirarlo de la aduana guatemalteca y hacer uso del mismo, tomando en cuenta que la mencionada RPA no será objeto de registro, 
ya que su permanencia en Guatemala es temporal. Caso contrario, deberá notificar al Departamento de Vigilancia de la Seguridad Operacional y al Departamento de Registro Aeronáutico Nacional de la DGAC para aplicar el procedimiento 
respectivo. (This document grants AUTHORIZATION to the owner of the RPA identified above to remove it from Guatemalan customs and make use of it, taking into account that the aforementioned RPA will not be subject to registration, as 
its stay in Guatemala is temporary. Otherwise, the Operational Safety Surveillance Department and the National Aeronautical Registry Department of the DGAC must be notified in order to apply the respective procedure.) 

https://www.dgac.gob.gt/aviacion-civil-ley-y-reglamento/
https://www.dgac.gob.gt/wp-content/uploads/2022/07/RAC-101-Revision-Original.pdf
https://www.dgac.gob.gt/wp-content/uploads/ORGANIZACION/GVSO/DIRECTIVAS%20OPERACIONALES/2025/DO-004-2025%20AREAS%20RESTRINGIDAS%20PARA%20LA%20OPERACION%20DE%20RPAS.pdf
https://www.dgac.gob.gt/wp-content/uploads/ORGANIZACION/GVSO/DIRECTIVAS%20OPERACIONALES/2025/DO-004-2025%20AREAS%20RESTRINGIDAS%20PARA%20LA%20OPERACION%20DE%20RPAS.pdf
https://www.dgac.gob.gt/wp-content/uploads/ORGANIZACION/GVSO/DIRECTIVAS%20OPERACIONALES/2025/DO-004-2025%20AREAS%20RESTRINGIDAS%20PARA%20LA%20OPERACION%20DE%20RPAS.pdf
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GUÍA PARA EL LLENADO DE LA SOLICITUD AUTORIZACIÓN DE VUELO  
(GUIDE FOR COMPLETING THE APPLICATION) 

(FLIGHT AUTHORIZATION)  
 

AERONAVES PILOTADAS A DISTANCIA (RPAs) / DRONES PARA TURISTAS  

(REMOTE-PILOTED AIRCRAFT/DRONES) 

(FOR TOURISTS) 

 
Abreviaturas (Abbreviations) 

 

 DGAC  Dirección General de Aeronáutica Civil  

 RPA  Aeronave Pilotada a Distancia (Remotely Piloted Aircraft) 

 RPAS  Sistema o sistemas de aeronaves pilotadas a distancia (Remotely Piloted Aircraft System or         

                          Systems) 

 RPAs  Plural de Aeronave Pilotada a Distancia (Plural of Remotely Piloted Aircraft) 

 

A. OPERADOR DE LA RPA / DRON (RPA/DRONE OPERATOR) 

1. Propietario (Owner): Colocar el nombre completo del propietario de la RPA, el cual debe coincidir exactamente con el nombre 
indicado en el pasaporte; 

 (Enter the full name of the RPA owner, which must match exactly the name on the passport)  

2. Número de pasaporte (Passport number): Colocar el número de pasaporte y adjuntar copia del mismo; 

 (Enter the passport number and attach a copy of the passport) 

3. Número telefónico (Phone number): Colocar el número telefónico de contacto del propietario, incluyendo el código de país; 

 (Enter the owner's contact phone number, including the country code) 

4. Correo electrónico (Email): Colocar dirección de correo electrónico válida y activa del propietario; 

 (Enter the owner's valid and active email address) 

5. País de residencia (Country of Residence): Colocar el nombre del país de residencia u origen del propietario; (Enter the 
name of the owner's country of residence or origin) 

6. Aduana de ingreso (Customs of entry): Colocar el nombre de la aduana por la cual ingresará al país, ya sea por vía terrestre, 
marítima o aérea; (Enter the name of the customs office through which you will enter the country, whether by land, sea, or air.) 

7. Aerolínea (Airline): Indicar el nombre de la aerolinea utilizada para ingresar al pais.  (cuando su ingreso sea vía aérea); (enter 
the airline on which you will enter the country (when entering by air)) 

8. Número de vuelo (Flight number): Colocar el número de vuelo (cuando su ingreso sea vía aérea); (enter the flight number 
(when entering by air)) 

9. Fecha de entrada (Date of entry): Colocar la fecha de entrada al país; y (enter the date of entry into the country; and) 

10. Fecha de salida (Date of departure): Colocar la fecha de salida del país (sujeta a verificación con la aerolínea). (enter the 
date of departure from the country (subject to verification with the airline)) 

 

B. UBICACIÓN DE LA OPERACIÓN (LOCATION OF THE OPERATION) 

1. Lugar de la operación (Location of the operation): Colocar el nombre del lugar donde se llevará a cabo la operación. 
(enter the name of the place where the operation will take place) 

2. Coordenadas (Coordinates): Colocar las coordenadas geográficas correspondientes al área donde se realizará la operación 
de la RPA. Las coordenadas podrán obtenerse mediante herramientas como Google Earth u otro software de cartografía o mapas 
geográficos. (enter the geographic coordinates corresponding to the area where the RPA operation will take place. The 
coordinates can be obtained using tools such as Google Earth or other mapping or geographic map software) 

 

C. IDENTIFICACIÓN DE LA RPA (RPA IDENTIFICATION) 

1. Marca (Brand): Colocar la marca de la RPA; (enter the RPA brand) 

2. Modelo (Model): Colocar el modelo de la RPA; (enter the model of the RPA) 

3. Número de serie (Serial number): Colocar el número de serie de la RPA; (enter the serial number of the RPA) 

4. Matrícula (Registration number): Colocar la matrícula de la RPA (únicamente si el solicitante lo tiene registrado por la 
Autoridad de Aviación Civil de otro país). (enter the RPA's registration number (only if the applicant has it registered with the 
Civil Aviation Authority of another country)) 

5. Firma del propietario (Owner's signature): Colocar la firma del propietario de la RPA, mediante la cual se valida la 
información proporcionada; y (provide the signature of the RPA owner, thereby validating the information provided; and) 

6. Lugar y fecha (Place and date): Colocar el lugar y la fecha en que se presenta la solicitud. (enter the place and date on 
which the application is submitted) 

 

D. PARA USO EXCLUSIVO DE LA DGAC (FOR THE EXCLUSIVE USE OF THE DGAC) 

El presente apartado es de uso exclusivo de la DGAC y es utilizado para la evaluación de la operación solicitada, así como para 
la emisión de las observaciones técnicas correspondientes, las cuales deben ser atendidas y cumplidas previo a la ejecución de 
la operación autorizada. (This section is for the exclusive use of the DGAC and is used to evaluate the requested operation and 
issue the corresponding technical observations, which must be addressed and complied with prior to the execution of the 
authorized operation.) 

 

Este formulario debe enviarlo al correo: dvso@dgac.gob.gt  

This form must be sent to the email: dvso@dgac.gob.gt 
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